
ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER - ECG 2011 FLAT FACE
TRIGGER, LONG, SILVER

Everglades Custom Guns STI 2011 trigger. This trigger has an overtravel screw,
pre-travel tab and the shoe is swaged to the bow. The aluminum shoe is flat
faced and comes in three lengths, short, medium, and long. The long flat design
that can be contoured to any shape that you prefer. The aluminum shoe is both
taller and wider than the plastic versions to allow precise fitting to your individual
grip. The bow is stainless and is designed for a better fit in the STI grip. The
fitting tabs in the rear are also oversize to allow all of the up and down movement
to be eliminated at the rear of the trigger. Trigger shoe will have mill finish when
shipped. Grip not included with trigger. Gunsmith Fitting Required Note: Does not
work with Staccato grips. 

Attributes

Name: ECG 2011 FLAT FACE TRIGGER, LONG, SILVER
Manufacturer: EVERGLADES AMMO
Product no.: 100042430
Mfr. No.: 2011TRIGGERL
Finish: Silver
Make: STI
Model: 2011
Style: Long
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 171mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER entschieden hast. Dieser Abzug
wurde entwickelt, um eine präzise und anpassbare Schussabgabe zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass du und
andere sicher mit diesem Produkt umgehen, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zusammengestellt. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende den Abzug nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte den Abzug und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und seiner Komponenten, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzug nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Substanzen
stehst, die deine Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass der Abzug ordnungsgemäß installiert und eingestellt ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du mit dem Abzug
arbeitest.
Vermeide es, den Abzug in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion und andere
Schäden zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge bereit hast, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die mitgelieferte Anleitung zur Installation des Abzugs. Achte besonders auf die richtige
Positionierung der ÜbertravelSchraube und des VortravelTabs.
Überprüfe, ob der Abzug sicher im STIGriff sitzt, bevor du ihn verwendest.

Verwendung:

Halte den Abzug mit beiden Händen fest und achte darauf, dass deine Finger nicht den
Abzugsmechanismus berühren, solange du nicht bereit bist zu schießen.
Übe den Abzug in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem Gefühl und der Reaktion des Abzugs
vertraut zu machen.
Achte darauf, dass der Abzug nicht mit anderen Teilen des Gewehrs in Kontakt kommt, die die
Funktion beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass der Abzug und seine Teile nicht in die Hände von Kindern gelangen, wenn du sie
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Unterstützung und weitere Informationen über den ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER wende dich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass dieser Abzug nicht mit StaccatoGriffen funktioniert. Es ist wichtig, die Kompatibilität zu
überprüfen, bevor du mit der Installation beginnst.

Wir wünschen dir viel Freude und Sicherheit bei der Verwendung deines neuen Abzugs!
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Safety Instruction Guide for ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER

Introduction
Thank you for purchasing the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER. This guide provides important safety
instructions and precautions to ensure the safe use and handling of your trigger. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER, please adhere to the following guidelines:

Always handle your firearm and its components with care.
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Store the trigger in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Be aware of your surroundings when handling the firearm equipped with this trigger.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER, please observe the following precautions:

Do not attempt to modify or alter the trigger in any way.
Ensure that the trigger is compatible with your firearm model; this trigger does not work with Staccato grips.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when handling.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions for the proper installation and usage of the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER:

Installation:

Ensure you have the necessary tools for installation.
Remove the existing trigger from your STI 2011 firearm.
Carefully install the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER, ensuring it fits securely.
Adjust the overtravel screw and pretravel tab according to your preferences.
Check that the bow fits properly within the STI grip.
Have a qualified gunsmith inspect the installation for safety and functionality.

Usage:

Before using the firearm, ensure that it is unloaded and safe.
Familiarize yourself with the trigger's feel and response before engaging in live fire.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly clean and maintain the trigger to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
When disposing of the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER, please follow these guidelines:

Dispose of the trigger in accordance with local regulations and laws.
Do not throw the trigger in regular household waste.
If the trigger is damaged or no longer functional, consult a local firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER, please refer to the
EU contact point designated for product safety inquiries. You can also check for updates and recalls on the EU's
Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount when
handling firearms and their components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Gatillo STI 2011 de Everglades Custom Guns

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo STI 2011 de Everglades Custom Guns. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una experiencia de tiro mejorada. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el gatillo.
Mantén el gatillo y todas las partes de la pistola fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Inspecciona el gatillo y la pistola antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca apunte el arma hacia algo que no tenga la intención de disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este gatillo es compatible únicamente con empuñaduras STI. No es compatible con empuñaduras Staccato.
Se requiere ajuste por un armero calificado para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.
No modifiques el gatillo ni realices cambios no autorizados en su diseño.
No utilices el gatillo si presenta daños visibles o si no encaja correctamente en la empuñadura.
Al realizar ajustes, asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante y utiliza herramientas adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie plana y segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.

Instalación del Gatillo:

Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de la pistola.
Inserta el nuevo gatillo en la empuñadura STI.
Ajusta el tornillo de sobreviaje y la pestaña de previaje según las especificaciones del fabricante.
Verifica que la zapata esté correctamente conformada al arco y que no haya movimiento vertical en la
parte trasera del gatillo.

Pruebas de Funcionamiento:

Una vez instalado, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione sin problemas y que no haya obstrucciones.

Mantenimiento:

Limpia el gatillo regularmente para evitar acumulación de suciedad y residuos.
Inspecciona periódicamente el gatillo y la empuñadura para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el gatillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego y componentes
relacionados.
Nunca deseches un gatillo en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas de fuego
autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del Gatillo STI 2011 de Everglades Custom Guns, consulta
con un armero calificado o un distribuidor autorizado. También puedes buscar información adicional en el sitio web
del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de tiro de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur STI 2011
d'Everglades Custom Guns

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur STI 2011 d'Everglades Custom Guns. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le déclencheur est installé par un armurier qualifié.
Ne tentez pas d'utiliser le déclencheur si vous n'avez pas les compétences nécessaires.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le déclencheur sans l'avis d'un professionnel.
Gardez le déclencheur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du déclencheur.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant l'installation.

Utilisation :

Ne tirez pas tant que vous n'êtes pas sûr que votre cible est sécurisée.
Évitez de pointer l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Ne placez pas votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.

Ajustement :

Utilisez les onglets d'ajustement à l'arrière pour éliminer tout mouvement vertical.
Assurezvous que le crochet en acier inoxydable est correctement ajusté pour un meilleur maintien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déchargez l'arme.
Retirez l'ancien déclencheur si applicable.
Installez le nouveau déclencheur en suivant les instructions de l'armurier.
Ajustez la vis de surcourse et l'onglet de précourse selon vos préférences.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur et son mécanisme.
Pratiquez dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le déclencheur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'armes à feu.
Contactez un centre de collecte local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un armurier qualifié
ou le fabricant.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sécurisée de votre Déclencheur STI
2011 d'Everglades Custom Guns. Merci de prendre le temps de lire et de comprendre ces instructions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto ECG
STI HIGH CAPACITY 2011

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Grilletto ECG STI HIGH CAPACITY 2011. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
informazioni fornite e di seguire le istruzioni per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se si notano anomalie o difetti.
Tenere il grilletto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il grilletto solo con armi compatibili e secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non forzare il grilletto durante l'uso; utilizzare solo la forza necessaria.
Evitare di modificare il grilletto in modo non autorizzato, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.

Installazione:

Rimuovere il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il nuovo grilletto ECG STI HIGH CAPACITY 2011 nell'arma.
Fissare il grilletto utilizzando la vite di sovratrascinamento e assicurarsi che sia ben saldo.
Verificare che non ci siano movimenti verticali nel grilletto.

Uso:

Testare il grilletto per assicurarsi che funzioni correttamente prima di un utilizzo effettivo.
Monitorare costantemente il funzionamento del grilletto durante l'uso per eventuali anomalie.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non smaltire il grilletto con i rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento di componenti di
armi.
Contattare un esperto per il recupero o lo smaltimento sicuro del grilletto se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore
del grilletto ECG STI HIGH CAPACITY 2011. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti
a portata di mano.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Grilletto ECG STI HIGH
CAPACITY 2011. La sicurezza è fondamentale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu Everglades
Custom Guns STI 2011

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Everglades Custom Guns STI 2011. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
wysokiej wydajności i precyzyjnym dopasowaniu. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje.
Sprawdź spust pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj spust w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne zdarzenia lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj spustu tylko z chwytami, które są zgodne z modelem STI 2011.
Nie próbuj modyfikować spustu bez pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.
Upewnij się, że śruba regulacyjna jest odpowiednio zabezpieczona przed użyciem.
Nie używaj spustu w połączeniu z chwytami Staccato, ponieważ może to prowadzić do nieprawidłowego
działania.
Zwróć uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia i natychmiast zaprzestań używania w takim
przypadku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu prawidłowego dopasowania spustu do
Twojego chwytu.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są odpowiednio dokręcone i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Używaj spustu w sposób zgodny z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich niebezpiecznych praktyk.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i wykonuj konserwację zgodnie z zaleceniami producenta.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących działania spustu, skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj spust zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem w Twoim regionie.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest naszym priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet ECG STI HIGH CAPACITY 2011
TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER, LONG, SILVER

Johdanto
Tervetuloa ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT FACE TRIGGER,
LONG, SILVER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa sovelluksissa.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Huomioi, että liipaisimen asennus vaatii asehuoltajan taitoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennuksen aloittamista.
Asenna liipaisin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että liipaisin toimii oikein.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein.
Varmista, että otteesi on turvallinen ja tukeva ennen liipaisimen käyttöä.
Älä käytä liipaisinta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja keräyspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautus tai turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO
ECG 2011 FLAT FACE TRIGGER, LONG, SILVER tuote on turvallinen ja tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit
tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER, LONG, SILVER

Introduktion
Tack för att du valt ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER. För att säkerställa en säker och korrekt användning
av produkten, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning. Denna produkt
är designad för att förbättra din skjutupplevelse, men felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda avtryckaren om den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid hantering av vapen.
Använd endast avtryckaren med kompatibla STIgrepp; den fungerar inte med Staccatogrepp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla avtryckaren från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya avtryckaren genom att följa dessa steg:

Fäst avtryckaren på plats med de medföljande skruvarna.
Justera överreseskrue och förreseseknapp för att säkerställa korrekt funktion.
Kontrollera att allt sitter fast ordentligt innan du fortsätter.

Användning:

Använd avtryckaren endast med den avsedda modellen (STI 2011).
Testa avtryckaren i en säker miljö för att säkerställa att den fungerar som avsett.
Justera avtryckarskon efter behov för att passa ditt grepp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra avtryckaren på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om avtryckaren är defekt, kontakta en professionell gunsmith för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ECG STI HIGH
CAPACITY 2011 TRIGGER. Tack för att du valt vår produkt!



Návod k bezpečnému používání spouště Everglades
Custom Guns STI 2011

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě spouště Everglades Custom Guns
STI 2011. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si vždy přečtěte a porozumějte pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s výrobkem.
Při přizpůsobování spouště se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře.
Neinstalujte spoušť na rukojeti Staccato, protože to může způsobit nebezpečné situace.
Dbejte na to, aby byly všechny šrouby a upevnění správně utaženy.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací spouště se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť Everglades Custom Guns STI 2011:

Připevněte spoušť pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je spoušť správně umístěna a není volná.

Po instalaci proveďte testovací zkoušku pro ověření funkčnosti spouště.
Při používání spouště dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se manipulace se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo organizace, které se zabývají
bezpečností výrobků.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání spouště Everglades Custom Guns STI 2011 a ochráníte
sebe i ostatní.


